TURKIYE CUMHURIYETI SAGLIK BAKANLIGI ILE MAKEDONYA
CUMHURIYETI SAGLIK BAKANLIGI ARASINDA TIBBI HIZMETLERIN
TEMININE ILISKIN CALISMA PROTOKOLU

~ Tiirkiye Cumhuriyeti Saglik Bakanlig1 ile Makedonya Cumhuriyeti Saglik Bakanlhigt
(bundan sonra Taraflar olarak anilacaktir), iki tilke arasinda saglik alaninda isbirliginin
gelistirilmesini teminen 20 Mart 1995 tarihli ve 8 Kasim 2007 tarihli “Tirkiye Cumhuriyeti
Hiikiimeti ile Makedonya Cumhuriyeti Hilkiimeti Arasinda Saglik ve Tip Bilimleri Alaninda
[sbirligine Dair Anlasma™lara dayanarak agagidaki hususlarda mutabik kalmislardir:

MADDE 1

Taraflar, hizmet ahmlart mevzuati ve uygulamalar hususunda karsiltkli mutabakat
ile asagidaki konularda igbirligi yapacaklardir:

a) Saghk hizmeti sunumunda ihtiyag duyulan hizmetlerin, diger kamu saglik hizmeti

sunucularindan temin edilme uygulamalar ve mevzuati
b) Saglik hizmeti sunumunda ihtiyag duyulan hizmetlerin 6zel sektérden temin

edilme uygulamalar ve mevzuati
¢) Saghk hizmeti sunumunda ihtiyag duyulan hizmetlerin alimlarinda standartlarin

belirlenmesi.

MADDE 2

Isbu Caligma Protokolii gerevesinde her iki iilkenin uzmanlarmin ve diger
personelinin olasi ziyaretlerinde;

a) Gonderen taraf, evsahibi iilkeye gidis-doniis seyahat masrafim karsilayacaktir.
b) Evsahibi iilke, ziyaretcinin iage ve ibate giderleri ile iilke i¢i yolculuk giderlerini
(gerekli oldugu takdirde) karsilayacaktir. Bu siire iki haftayr gegmeyecektir.

MADDE 3

fsbu Calisma Protokoldl, yirtrlige girmesine dair yurtiginde gerekli yasal
prosediirlerin tamamlandigimi teyit eden son diplomatik notanin alindig: tarihten itibaren

yiiriirliige glrecektlr

Calisma Protokolii “Tiirkiye Cumbhuriyeti Hilkiimeti ile Makedonya Cumhuriyeti
Hiikiimeti Arasinda Saglik ve Tip Bilimleri Alaninda Igbirligine Dair Anlasma” ile es
zamanh yiriirliikte kalacaktir. .

' Isbu Calisma Protokolii Uskiip’te, 05 Temmuz 2010 tarihinde Ttrkge, Makedonca ve
Ingilizce dillerinde ikiser orijinal niisha halinde ve biitiin metinler esit gegerlikte olmak
fizere imzalanmustir. Anlasmazlik halinde Ingilizce metin esas alinacaktir.

Tiirkiye Cumhuriyeti Makedonya Cumhuriyeti
Saghk Bakanh@ Adina Saghk Bakanligi Adina
Prof.Dr. Nihat Tosun Dr. Zoran Stojanovski

Miistesar Devlet Sekreteri



TURKIYE CUMBURIYETI SAGLIK BAKANLIGI ILE MAKEDONYA
CUMHURIYETI SAGLIK BAKANLIGI ARASINDA ACIL HASTA TASIMA VE
KRIZ YONETIMINE ILISKIN CALISMA PROTOKOLU

Tiirkiye Cumhuriyeti Saglik Bakanlig ile Makedonya Cumhuriyeti Saghk Bakanlif
(bundan sonra Taraflar olarak amilacaktir), iki iilke arasinda saglk alaninda igbirliginin
gelistirilmesini teminen 20 Mart 1995 tarihli ve 8 Kasim 2007 tarihli “Tiirkiye Cumhuriyeti
Hitkiimeti ile Makedonya Cumhuriyeti Hitkiimeti Arasinda Saglik ve Tip Bilimleri Alaninda
Isbirligine Dair Anlasma”lara dayanarak asagidaki hususlarda mutabik kalmiglardir:

MADDE 1

Taraflar, acil hasta tagima ve kriz yonetiminin gelistirilmesi amacyla igbirligi
yapacaklardir.

MADDE 2

- Taraflar, hastane oncesi acil hizmetlerin kurulmasi, galistirilmasi ve gelistirilmesine
yonelik teknik isbirligi (damsmanlik, goris ahgverisi, karsiikh ziyaretler) yapilmast
hususunda mutabik kalmislardur.

MADDE 3

Tirk Tarafi Makedonya'nin afetlerde gorev yapacak saglik personeline yonelik
Medikal Kurtarma Egitimleri verecektir.

MADDE 4

Tiirk Tarafi, Makedon acil saglik hizmetleri personeline yonelik olarak Tﬁrkiye ve
Makedonya’da Acil Hekimligi Sertifikasyon Programi egitimleri diizenleyebilecektir. Bu
egitimler agagidaki kurslar: icerecektir:

a) Temel Modiil

b) Travma Restisitasyon

¢) Eriskin Ileri Yasam Destegi
d) Cocuk Ileri Yagam Destegi



MADDE §

Aynea Tiirk Tarafi, Makedon tarafinin talep etmesi halinde agagidaki alanlarda da
egitim ve kurslar diizenleyebilecektir:

a) Kimyasal ve biyolojik ajanlara kars1 tibbi korunma kursu

b) Hastane Afet Plani egitimi
¢) Ilkyardim bilincinin arttinilmasi i¢in ilkyardim egitimleri

MADDE 6

personelinin olas1 ziyaretlerinde;

a) Gonderen taraf, evsahibi iilkeye gidis-dontis seyahat masrafimi kargilayacaktir.
b) Evsahibi iitke, ziyaretginin iage ve ibate giderleri ile iilke igi yolculuk giderlerini
(gerekli oldugu takdirde) kargilayacaktir. Bu siire iki haftayr gegmeyecektir.

MADDE 7

Isbu Calisma Protokolii, yiiriirlige girmesine dair yurtiginde gerekli yasal
prosediirlerin tamamlandifint teyit eden son diplomatik notamn alindif tarihten itibaren

yiriirliige girecektir.

Calisma Protokolit “Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Makedonya Cumhuriyeti
Hiikiimeti Arasinda Saghk ve Tip Bilimleri Alaninda Isbirligine Dair Anlagsma” ile es
zamanl ytiriirliikte kalacaktir.

‘ Isbu Calisma Protokolii Uskiip’te, 05 Temmuz 2010 tarihinde Tiirkge, Makedonca ve
Ingilizce dillerinde ikiser orijinal niisha halinde ve biitiin metinler esit gecerlikte olmak
lizere imzalanmistir. Anlasmazlik halinde Ingilizce metin esas alinacaktir.

Tirkiye Cumnhuriyeti Makedonya Cumhuriyeti
Saglik Bakanhgi Adina Saghk Bakanligi Adina
Prof.Dr. Nihat Tosun Dr. Zoran Stojanovski

Miistesar Devlet Sekreteri



TUORKIYE CUMHURIYETI SAGLIK BAKANLIGI ILE MAKEDONYA
CUMHURIYETI SAGLIK BAKANLIGI ARASINDA SAGLIK ISTATISTIKLERI
VE SAGLIK ENFORMASYONU ALANLARINDA i$BIRLIGININ

- GELISTIRILMESINE ILISKIiN CALISMA PROTOKOLU

Tiirkiye Cumhuriyeti Saglik Bakanli ile Makedonya Cumhuriyeti Saglik Bakanhg
(bundan sonra Taraflar olarak antlacaktir), iki tilke arasinda saglik alaminda igbirliginin
gelistirilmesini teminen 20 Mart 1995 tarihli ve 8 Kasim 2007 tarihli “Tirkiye Cumhuriyeti
Hiikiimeti ile Makedonya Cumhuriyeti Hitkiimeti Arasinda Saglik ve Tip Bilimleri Alaninda
Isbirligine Dair Anlasma”lara dayanarak asagidaki hususlarda mutabik kalmiglardar:

MADDE 1

Taraflar, iki iilke arasinda saglik istatistikleri ve saghk enformasyonu alanlarinda
isbirligini gelistirmek amaciyla igbirligi yapacaklardir.

MADDE 2

 Taraflar, saglik istatistikleri alaninda karsilikli mutabakat ile agagndaki konularda
isbirligi yapacaklardir:

a) Uluslararasi boyutta veri toplamanin harmonizasyonu ve geligtirilmesi

b) Mortalite ve morbidite istatistikleri

¢) Saghk istihdam istatistikleri

d) Saglik istatistiklerinde kalite ve veri giivenligi

e) Saglik istatistiklerinde ulusal ihtiyaglarm belirlenmesi ve uluslararasi standartlara

uyum g¢aligmalari

MADDE 3

Téraﬂar, saglik enformasyonu alaninda kargilikli mutabakat ile asagidaki konularda
igbirligi yapacaklardur:

a) Aile Hekimligi Bilgi Sistemi

b) Doktor Bilgi Bankas: uygulamast

¢) E-Egitim

d) Hasta Haklar Bilgi Sistemi

e) Yesil Kart Bilgi Sistemi

f) Inale Bilgi Sistemi

g) Thale ilanlari Yayin Portalr

i) Tibbi Cihaz ve Malzeme Kayit Sistemi

j) Insan Kaynaklar1 Yonetimi Sistemi

k) Karar Destek Sistemi

1) Ozel Poliklinik Bilgi Formlar1 Uygulamalar
m) Ozirlitler Veri Bankas

n) Saglik Kodlama Referans Sunucusu Uygulamasi
0) Tele-Tip



p) Birinci ve fkinci Basamak Performans Takip Sistemleri
1) Ulusal Organ Bekleme Listesi
s) Uriin Giivenligi Sikayet Ihbar Formu Uygufamam
s) Saplik-Net uygulamalart
. t) Saglikta bilgi giivenligi :
u) Saglik bilgi sistemlerinde standartlar

MADDE 4

Iébua(;alisma Protokolii ¢ergevesinde her iki iilkenin uzmanlarinin ve diger
personelinin olast ziyaretlerinde;

a) Gonderen taraf, evsahibi iilkeye gidig-doniig seyahat masrafim kargilayacaktir.
b) Evsahibi iilke, ziyaretginin iage ve ibate giderleri ile iilke i¢i yolculuk giderlerini
(gerekli oldugu takdirde) kargilayacaktir. Bu siire iki haftayr gegmeyecektir.

MADDE §

Isbu Calisma Protokolii, yiirfirliige girmesine dair yurtiginde gerekli yasal
prosediirlerin tamamlandifin teyit eden son diplomatik notanin alndif: tarihten itibaren

yﬁﬁhlﬁge girecektir.

Calisma Protokolti “Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Makedonya Cumhuriyeti
Hiikiimeti Arasinda Saglik ve Tip Bilimleri Alaninda Isbirligine Dair Anlasma” ile es
zamanh yiiriirlitkte kalacaktir.

_ Isbu Caligma Protokolii Uskiip’te, 05 Temmuz 2010 tarihinde Tiirkge, Makedonca ve
Ingilizce dillerinde ikiser orijinal niisha halinde ve biitiin metinler esit gegerlikte olmak
lizere imzalanmugtir. Anlasmazlik halinde Ingilizce metin esas alinacaktir.

\ Tiirkiye Cumhuriyeti ' Makedonya Cumhuriyeti
‘Saglik Bakanligt Adina Saglik Bakanligi Adina
Prof.Dr. Nihat Tosun Dr. Zoran Stojanovski

Miistesar Devlet Sekreteri



TURKIYE CUMHURIYETI SAGLIK BAKANLIGI iLE MAKEDONYA
CUMHURIYETI SAGLIK BAKANLIGI ARASINDA AILE HEKIMLIGI
SISTEMININ KURULMASI VE UYGULANMASINA ILISKIN CALisMA
PROTOKOLU

Tirkiye Cumhurxyetx Saglik Bakanlig1 ile Makedonya Cumhuriyeti Saglhik Bakanligi
(bundan sonra Taraflar olarak anilacaktir), iki tilke arasinda saglik alaninda igbirliginin
gelistirilmesini teminen 20 Mart 1995 tarihli ve 8 Kasim 2007 tarihli “Tiirkiye Cumhuriyeti
Hiikiimeti ile Makedonya Cumhuriyeti Hikiimeti Arasinda Saglik ve Tip Bilimleri Alaninda
Isbitligine Dair Anlagsma”lara dayanarak agagidaki hususlarda mutabik kalmislardir:

MADDE 1
) Taraflar, Makedonya’da Aile Hekimligi sisteminin kurulmast ve uygulanmasi
amaciyla isbirligi yapacaklardir.
MADDE 2

Bu amagla Taraflar, Aile Hekimligi alaninda karsilikl: bilgi ve deneyim degisiminde
bulunacaklardir.  Aynica, karsihkli  saglik  personeli  degisimi ve  egitimi
gercgeklegtireceklerdir. )

‘ MADDE 3

Tirk Tarafi, Makedonya’da Aile Hekimligi sistemin kurulmasi ve uygulanmasi
amactyla asagidaki hususlarda teknik destek saglayacaktir.

- Bilgi islem altyapisinin olusturulmas:

- Halk saghgi uygulamalar

- Toplum sagligt merkezi yapilanmasi
- Saghk reformlarmin topluma anlatilmas: ve halk destegi ﬂekatlhmxmn temini i¢in

izlenecek strateji ve uygulamalar
- Mevzuat caligmalar
- Izleme ve degerlendirme ¢aligmalari.
MADDE 4

Isbu Calisma Protokolii gergevesinde her iki iilkenin uzmanlarmin ve diger
personelinin olasi ziyaretlerinde;

a) Gonderen taraf, evsahibi lilkeye gidis-doniis seyahat masrafin1 karsilayacaktir.
b) Evsahibi iilke, ziyaret¢inin iage ve ibate giderleri ile iilke igi yolculuk giderlerini
(gerekli oldugu takdirde) kargilayacaktir. Bu stire iki haftay1 gegmeyecektir.
MADDE 5

isbu Calisma Protokoli, * yurilirlitge girmesine dair yurtiginde - gerekli yasal
prosediirlerin tamamlandigim teyit eden son diplomatik notamin alindig:s tarihten itibaren
yiriirliige girecektir.

_Cahsma Protokolit “Tiirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti ile Makedonya Cumhuriyeti
Hiklimeti Arasinda Saglik ve Tip Bilimleri Alaninda Isbirligine Dair Anlagma” ile es
zamanh yurtirlikte kalacaktir.

Isbu Caligma Protokolii Uskiip’te, 05 Temmuz 2010 tarihinde Tiirkce, Makedonca ve
Ingilizce dillerinde ikiger orijinal niisha halinde ve biitiin metinler esit gegerlikte olmak
fizere imzalanmigtir. Anlagmazlik halinde Ingilizce metin esas alinacaktir.

Tiirkiye Cumhuriyeti Makedonya Cumbhuriyeti
Saghk Bakanligt Adina Saglik Bakanhig: Adina
Prof.Dr. Nihat Tosun Dr. Zoran Stojanovski
Devlet Sekreteri

Miistesar



TURKIYE CUMHURIYETI SAGLIK BAKANLIGI ILE MAKEDONYA
CUMHURIYETI SAGLIK BAKANLIGI ARASINDA ILACLARIN
RUHSATLANDIRILMASI VE FIYATLANDIRILMASINA ILISKIN CALISMA

- . PROTOKOLU :

Tiirkiye Cumhuriyeti Saglik Bakanhig ile Makedonya Cumhuriyeti Saghk Bakanhf
(bundan sonra Taraflar olarak amlacaktir), iki iilke arasmda saghk alaninda isbirliginin
gelistirilmesini teminen 20 Mart 1995 tarihli ve 8 Kasim 2007 tarihli “Tiirkiye Cumhuriyeti
Hiikiimeti ile Makedonya Cumhuriyeti Hitkiimeti Arasinda Saglik ve Tip Bilimieri Alaninda
Isbirligine Dair Anlasmalara dayanarak asagidaki hususlarda mutabik kalmislardur:

MADDE 1

Taraflar, ilaglarin rubsatlandinlmasi, fiyatlandirilmas: ve farmakoekonomik
degerlendirme konularinda karsilikli mutabakat ile asagidaki yontemlerle igbirligi

yapacaklardir: -
a) Bilgi degigimi.

b) Ilag ve eczacilik alaninda uzman ve heyet degisimi.
¢) Taraflardan biri tarafindan diizenlenecek konferanslara ve bilimsel toplantilara

ilgili uzmanlarin katilinin tegviki.
d) fiag ve eczacilik alanlarinda karsihkli mutabakat ile belirlenecek diger konularda

farkl sekillerde igbirligi. :

MADDE 2

Isbu Caligma Protokolii cergevesinde her iki iilkenin uzmanlannin ve difer
personelinin olast ziyaretlerinde;

a). Gonderen taraf, evsahibi tilkeye gidig-doniis seyahat masrafim karsilayacaktur,
b) Evsahibi iilke, ziyaretginin iase ve ibate giderleri ile tilke i¢i yolculuk giderlerini
(gerekli oldugu takdirde) karstlayacaktir. Bu siire iki haftayr gegmeyecekdir.

MADDE 3

Isbu Caligma Protokolll, yiiriirliige girmesine dair yurticinde gerekli yasal
prosediirlerin tamamlandifimi teyit eden son diplomatik notann alindify tarihten itibaren

yiirtirlige girecektir.

Calisma Protokolii “Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Makedonya Cumhuriyeti
Hiikiimeti Arasmnda Saghk ve Tip Bilimleri Alaninda Isbirligine Dair Anlasma™ ile eg
zamanli yiirtirliikte kalacaktir.

isbu Caligma Protokolii Uskiip’te, 05 Temmuz 2010 tarihinde Tiirkge, Makedonca ve
Ingilizce dillerinde ikiser orijinal niisha halinde ve biitiin metinler esit gegerlikte olmak
{izere imzalanmigtir. Anlasmazlik halinde Ingilizce metin esas alinacakiir.

Tiirkiye Cumbhuriyeti Makedonya Cumhuriyeti
Saglik Bakanlig: Adina Saglik Bakanligt Adina
Prof. Dr. Nihat Tosun Dr. Zoran Stojanovski

Miistesar Devlet Sekreteri



TURKIYE CUMHURIYETI SAGLIK BAKANLIGI ILE MAKEDONYA
CUMHURIYET{ SAGLIK BAKANLIGI ARASINDA KARDES HASTANELER
BELIRLENMESI VE PERSONEL EGITIMINE iLISKIN CALISMA PROTOKOLU

Tiirkiye Cumhuriyeti Saglik Bakanhig: ile Makedonya Cumhuriyeti Saghk Bakanhg
(bundan sonra Taraflar olarak amlacaktir), iki iilke arasinda saglk alaninda igbirliginin
gelistirilmesini teminen 20 Mart 1995 tarihli ve 8 Kasim 2007 tarihli “Tiirkiye Cumhuriyeti
Hiikiimeti ile Makedonya Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Saglik ve Tip Bilimleri Alaninda
Isbirligine Dair Anlagma’lara dayanarak asagidaki hususlarda mutabik kalmiglardir:

MADDE 1

Taraflar, saglik ve tipla ilgili olarak karsihkli mutabakatla belirlenecek alanlarda
saglik personelinin kisa siireli egitimi igin isbirligi yapacaklardur.

MADDE 2

Taraflar, Saglk Bakanliklarina bagh hastaneler arasinda Kardey Hastane
uygulamasini tegvik edeceklerdir.

MADDE 3

Isbu Calisma Protokolii cergevesinde her iki ilkenin uzmanlannm ve diger
personelinin olast ziyaretlerinde;

a) Gonderen taraf, evsahibi iilkeye gidis-doniis seyahat masrafin: karsilayacaktir.
b) Evsahibi iilke, ziyaretginin iage ve ibate giderleri ile tilke i¢i yolculuk giderlerini
(gerekli oldugu takdirde) karsilayacaktir. Bu siire iki haftay1 gegmeyecektir.

MADDE 4

Isbu Calisma Protokolii, yirirlige girmesine dair yurtiginde gerekli yasal
prosediirlerin tamamlandigint teyit eden son diplomatik notanm alindif1 tarihten itibaren
yiiriirliige girecektir.

Calisma Protokolii “Tiirkiye Cumhuriyeti Hiiktimeti ile Makedonya Cumbhuriyeti
Hiikiimeti Arasinda Saglik ve Tip Bilimleri Alaminda Igbirligine Dair Anlagma” ile es

zamanh yiiriirliikte kalacaktir.

_ Isbu Caligma Protokolii Uskiip’te, 05 Temmuz 2010 tarihinde Ttirkge, Makedonca ve
Ingilizce dillerinde ikiser orijinal niisha halinde ve biitiin metinler esit gegerlikte olmak
lizere imzalanmustir. Anlasmazhk halinde Ingilizce metin esas almacaktr.

Tiirkiye Cumhuriyeti Makedonya Cumhuriyeti
Saglik Bakanligi Adina Saglik Bakanligi Adma
Prof.Dr. Nihat Tosun Dr. Zoran Stojanovski

Miistesar Devlet Sekreteri



'TURKIYE CUMHURIYETI SAGLIK BAKANLICI iILE MAKEDONYA
CUMHURIYETI SAGLIK BAKANLIGI ARASINDA PERFORMANSA DAYALI
ODEME SISTEMI VE HASTANE KALITE DEGERLENDIRME KRITERLERINE
ILISKIN CALISMA PROTOKOLU

Tirkiye Cumhuriyeti Saglik Bakanlig1 ile Makedonya Cumhuriyeti Saglik Bakanh
(bundan sonra Taraflar olarak amlacaktir), iki iilke arasinda saglik alaninda isbirliginin
gelistirilmesini teminen 20 Mart 1995 tarihli ve 8 Kasim 2007 tarihli “Tiirkiye Cumbhuriyeti
Hitkiimeti ile Makedonya Cumhuriyeti Hilkiimeti Arasinda Saglik ve Tip Bilimleri Alaninda
Isbirligine Dair Anlagma’lara dayanarak asagidaki hususlarda mutabik kalmislardir:

MADDE 1

Taraflar, Makedonya’da performansa dayali édeme sisteminin ve hastane kalite
degerlendirme kriterlerinin geligtirilmesi amactyla igbirligi yapacaklardur.

'MADDE 2

_ Turk Tarafinca Makedonya’da uygulanmaya baslanacak olan Performansa Dayali Ek
Odeme Sistemi’nin uygulama ncesi kontrolii ve uygulamanm baglangic déneminde
¢ikabilecek sorunlara iligkin Makedonya Tarafina teknik destek verilecektir.

MADDE 3

Taraflar, Tam-[ligkili Gruplar (DRG) ile Performansa Dayali Ek Odeme Sistemi’nin
Makedonya Saghik Sistemi ile uyumlastiriimasi galismalan hususunda bilgi ve deneyim
ahigverisi gergeklestireceklerdir.

MADDE 4

. Tirk Tarafi, Tirkiye’de saglik alaninda uygulanmakta olan Kurumsal Performans
Olgiimii ve Kalite Gelistirme uygulamalani konusunda Makedon Tarafina bilgi ve

deneyimlerini aktaracaktir,

MADDE 5

Taraflar Hastane Kalite Degerlendirme Kriterleri ile ilgili olarak asagidaki
hususlarda igbirligi yapacaklardir: ‘

- Hizmet kalite standartlarinin tanitim

- Hasta ve galisan giivenligi ile ilgili ¢aligmalar

- Hastanelerde hizmet kalite standartlart ve hasta giivenligi degerlendirme
ekiplerinin yetistirilmesi i¢in egitimler verilmesi

- Makedonya Saghk Bakanligi'na bagh hastanelerde kalite degerlendirme pilot
uygulamasi i¢in teknik destek saglamasi

- Makedonya’da saghk hizmeti kullanici memnuniyeti deferlendirme araglarimn
uyarlanmast i¢in teknik destek saglamasi.



MADDE 6

Isbu” Caligma Protokolii c;ergevesmde her iki ilkenin uzmanlannm ve diger
personelinin olast ziyaretlerinde;

a) Gﬁnderen taraf, evsahibi iilkeye gidig-doniis seyahat masrafin kargilayacaktir.
b) Evsahibi ‘ilke, ziyaretginin iage ve ibate giderleri ile tilke igi yolculuk giderlerini
(gerekli oldugu takdirde) kartlayacaktir. Bu siire iki haftayr gegmeyecekdir.

MADDE 7

Isbu Calisma Protokolii, yiirlirlige girmesine dair yurtiginde gerekli yasal
prosediirlerin tamamlandigim teyit eden son diplomatik notann alindit tarihten itibaren

yiiriirliige girecektir.

Calisma Protokolii “Tiirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ile Makedonya Cumhuriyeti
Hikiimeti Arasinda Saglik ve Tip Bilimleri Alaninda Isbirligine Dair Anlagma” ile eg
zamanl yiiriirlitkte kalacaktir.

' Isbu Calisma Protokolii Uskiip’te, 03 Temmuz 2010 tarihinde Tiirkge, Makedonca ve
Ingilizce dillerinde ikiser orijinal niisha halinde ve biitin metinler esit gegerlikte olmak
iizere imzalanmigtir. Anlagmazlik halinde Ingilizce metin esas alinacaktir.

Tiirkiye Cumhuriyeti Makedonya Cumhuriyeti
Saglik Bakanlif1 Adina Saglik Bakanlig1 Adma
Prof. Dr. Nihat Tosun Dr. Zoran Stojanovski -

Miistesar ‘ Devlet Sekreteri



PABOTEH MPOTOKOS NOMEIY MUHUCTEPCTBOTO 3A 30PABCTBO HA
PENYBAVKA TYPLIMJA t MUHWUCTEPCTBOTO 3A 3APABCTBO HA PEMYBNINKA
MAREJOHWJA 3A KOPUCTEHE HA HAOBOPELUHW M3BOPY 3A MEOULIMHCKNA

YCINYIn

Bo cornacHoct co “Cnorog6ute nomefly Brniagata Ha Peny6nvka Typuuja u Bnapara
Ha Penybnuka ‘Makenonuja 3a copaboTka BO obnactute Ha 3[4paBCTBOTO W
mMeanuuHeknTe Hayku® og 20 mapt 1995 u 8 Hoemspu 2007, MuHUcTEpcTBOTO 34
sgpascTBo Ha Penybnuka Typumja v MUHMCTEpCTBOTO 3a 3gpasBcTBO Ha Penybninka
MakefoHuja (BO HaTaMOLUHMOT TEKCT ,CTPaHU'), BO UHTEPEC Ha NpPOLLMpYBaEe Ha
copaboTtkata nomefy 3semjuTe Bo ofnacta Ha 3ApPaBCTBOTO, CE AOroBopuja 3a

CreaHoTo!:

YneH 1
CrpaHuTte ke copaboTyBaaT BO 3a8KOHOAABCTBOTO 3a KOPUCTEHE HA HAABOPELLHN
W3BOPU 33 MEAQULMHCKWTE YCRyrM WM UMNIEeMeHTauujata B8O cnefHute obnacrti.
CornacHo 3saefHUYKMOT 4OroBOp:
a) nMNnemeHTalvja 1 3aKoHOLABCTBO BO OAHOC Ha obesbenysalse Ha BapanuTe
ycnyru 3a flasare Ha 34paBCTBEHU YCAYr Off CTpaHa Ha apyru obesbenysaun
Ha jaBHO 3paBCTBEHM yCNyrU
6) umnnemeHTaLUuja 1 3aKOHOAABCTBO BO OBHOC Ha 06esbesyBame Ha noTpebHuTe
ycnyru 3a faBame Ha jaBHO 3[4paBCTBEHU YCNyrvM Of CTpaHa Ha NpuBaTHUOT
CexKTop
B} LAeduHuparme Ha CTaHOapOWM 3a KOPUCTEHE Ha HAABOPELUHW U3Bopn 3a
obes3beayBame Ha 30paBCTBEHU YCNYMA.

Unex 2
3a nocetuTe Ha eKCrnepTUTE 1 OCTAHaTUOT NepCcoHan 04 ABETE 3eMjl BO paMKku Ha
0BOj paboTeH NpOTOKoN :
a) cTpaHaTa Koja npaka ke rv Nokpue TPOLLOLUTE 3a NaT A0 3emjaTa JOMakuH
6) semjaTta gomakvH rv NOKPUBA TPOLLIOLMTE 3a CMECTYBAE 1 XpaHa W TpowouuTe
BO BHaTpellHnoT coobpakaj (ako ce HeonxoaHu) 3a nocetutenor. [lepuoAoT Ha
nocerarta Hema aabuae nogonr og ABe Hejenu,

Unen 3
PaboTtHnoT npoTokon cTanyea Ha cuna Ha [EHOT HA NPUEMOT Ha MOCHegHaTa
Auvniomarcka HoTa CO Koja Ce MOTBPAYBa AeKka Ce 3aBpLUeHU NpasHuTe npolieaypy 3a
HEroBo BneryBatbe Bo cuna.

PaBotHuoT npoTokon Baxy 3aefHo co “Crioroabata 3a copaboTka nomery Bnagata Ha
Penybnuka Typuwia v Bnapgata Ha Penybnuka Makenonwja Bo ofnacrvte Ha
34paBCTBOTO M MEOMLIMACKNTE HaYKK “.

CknyueHo Bo Ckonje, Ha 05 jynu 2010 roguHa, Bo ABa OPUIMHAMHY NPYMEPOLN Ha
TYPCKW, MaKeACHCKW W aHFMUCKW jasvK, NpW LITO CUTE TEKCTOBU Ce €eAHaKso
aBTeHTUYHN. Bo cnyvaj Ha HecornacyBatke ke BaXku aHrfUCKUOT TEKCT .

3a MuHchepcrsoro 3a 30paBcTBO 3a M1HUCTEPCTBOTO 3a 3APaBCTBO Ha
Ha Penybnuka Typuuja Penybnuka Makenouuvja
Mpod. Op. Huxat TocyH _ [Op.3opaH CrojaHoBCKY,

MoTcekpertap [pxaseH cekperap



PABOTEH NMPOTOKONN MNOMEIY MMHUCTEPCTBOTO 3A 31PABCTBO HA
PERYBINUKA TYPLUUNJIA 1t MUHUCTEPCTBOTO 3A 3[IPABCTBO HA PEMYBIINKA
MAKEOOHWJA 3A UTEH TPAHCTIOPT HA MALUMEHTIA M YIMTPABYBAHE CO

: KPW3U
Bo cornacHocT co “Cnoroabute nomery Bnagara Ha Penybnuka Typuuwja v BnagaTa
Ha Penybrnuka MakegoHnja 3a copaboTka Bo ofbnactute Ha 3[4pascTBOTO U
MeauuuHckuTe Haykn' od 20 mapt 1995 u 8 Hoemspu 2007, MuHucTepcTeOoTO 3a
3apaBcTBO Ha Peny6rivka Typuwvja n MuHucTepcTBOTO 3a 3apaBCTBO Ha Penybruka
Makepfonunja ( BO HaTaMOLIHWOT TEKCT ,CTpaHu"), BO MHTEPEC Ha NPOLUMpYBake Ha
copaboTkata nomery 3emjute Bo ofnacta Ha 3@pascTBOTO, Ce AOroBopuja 3a

CnegHoTo:
Unen 1
CrpanuTte ke copaboTysaaT cO Uef Aa Ce PasBue MTHWOT TPAHCMOPT Ha NaUMeHTU |
yRpaByBaHeTO CO KpU3M.
UneH 2
Crpanute ce [poroBopuja 3a TexHWdka copaboTka (KOHCyNTauuu, pasmeHa Ha
Mucnexsa, B3aeMHU MOCETU) BO BPCKa CO BOCNOCTaByBakeTo, paboTara u passojor Ha
BOHBOMHUYKMTE CRNy>X6U 3a NTHA NOMOLLL.
) YneH 3
TypckaTa cTpaHa ke obe3beaun obyka 3@ MEQULMHCKO CriacyBatee 3a 3[paBCTBEHUOT
nepcoHan koj ke 6uae aHraxvpax 3sa BpemMe Ha katacTpogu Bo MakegoHuja.

Ynen 4

TypckaTa cTpaHa ke opraHusupa Ceptucbvuympana MNporpama 3a ypreHTHa MeavumnHa
3a Make[OHCKUOT nepcoHan spaboTeH Bo cnyx6uTe 3a UTHA MeAULIMHCKa NOMOLI BO
Penybnnka Typuvja n Penybrivka MakesnoHnuja. HasepeHute obyku ke ru sknyuar
crneaHnTe Kypcesu:

a) OCHOBEH MoAyn

6) peanumauuja npu Tpayma

B) HanNpeaeH Kypc 3a cnacyBake Ha XMUBOT Kaj Bo3pacHu

r) HanpeneH Kypc 2a cracyBatbe Ha XUBOT Kaj Aeua.

" YneH 5

VcTto Taka, Typckata cTpaHa ke opraHusupa obyku U KypceBM BO cneaHuTe obnacty no
Daparse Ha MakegoHckaTa cTpaHa:
‘ a) Kypc 3a MeAULIMHCKA 3aLITUTa Off XeMUCKN W BUOMOLLKU areHcu

6) obyka 3a BofHWYKK MIaHoBK NPU HECpekn

B) OODyKM 3a NpBa NOMOLL 3apafy 3ajakHyBare Ha KOHUENTOT 3a NpBa NOMOLL.

. Ynex 6

3a foceTute Ha ekcnepTUTE U OCTaHaTUOT NepcoHan of ABeTe 3eMju BO paMku Ha
0BOj paboTeH NpoOToKon :

a) cTpaHaTa Koja npaka Ke ru nokpue TpoLuoumnTe 3a nar Ao 3eMjaTa fomakuH

6) semjata pomakmH M NOKPUBA TPOWOUWTE 3a CMecTyBare W xpaHa u

TpouwiounTe BO BHaTpewWwHWOT coobpakaj (ako ce HeonxoAHu) 3a NoceTutenor.

MepuogoT Ha noceTaTta Hema Aa Buae nogonr oa ABe Hegenu.

Ynen 7
PabBoTHnoT npoTokon cranyBa Ha cuna Ha LEHOT Ha NPUEMOT Ha nocnegHarta
AnnnomMarcka HOoTa CO Koja ce noTepAysa feka Ce 3aBpLlueHy npasHuUTe npoLeaypu 3a
HEroBo BRerysare BC cuna.
Pa6oTHWOT npoTokon Baxv 3aeaHo co “Cnorogbarta 3a copaboTka nomery Bnapara Ha
Peny6rnuka Typuuwja v Bnagara Ha Peny6nuka MakegoHuja Bo obnacrute Ha
3ApPaBCTBOTO ¥ MEAULIMHCKNTE HayKu “.
CknyueHo Bo Ckonje, Ha 05 Jynu 2010 roauHa, BO ABa OPUIMHANHW NPUMEPOLM Ha
TYPCK#, MakedOHCKM W AaHIMWUCKM ja3nk, NpW LWTO CUTE TEKCTOBU ce enHaKsBo
aBTeHTUYHW. Bo cniyyaj Ha HecornacyBatbe ke BaXn aHrMUCKUOT TEKCT .

3a MuHUCTEepCcTBOTO 3a 3APaBCTBO Ha

3a MuHucTepcTBOTO 3a 30PaBCTBO
Penybnuka MakegoHuja

Ha Peny6nuka Typuuja

Mpods. Ap. HuxaT TocyH Ap.3opan CtojaHoBCKY,
MoTtcekpeTap [p>xxaBeH cerpeTap



PABOTEH NMPOTOKON MOMEFY MUHUCTEPCTBOTO-3A 3[1PABCTBO HA
PEMYBVKA TYPLIJA ¥ MUHUCTEPCTBOTO 3A 3[PABCTBO HA PEMYB/IUKA
MAKELJOHWJA 3A PA3BOJ HA COPABOTKATA BO OBTIACTUTE HA
3[PABCTBEHATA CTATUCTUKA U 30PABCTBEHWUTE UHOOPMALINN

Bo cormacHocT co “Crioron6a nomefly Bnanara Ha Peny6nuka Typunja v Bniagara Ha
Penybnuka MakenoHuja 3a copaGotka B0 obnactute Ha 3ApaBCTBOTO U
MeauuuMHckuTe Hayku® of 20 mapt 1995 u 8 Hoemspu 2007, MunuctepcTeoTO 3a
3apascTeo Ha Penybnuka Typuuja v MuHMCTepCcTBOTO 3a 3APABCTBO HA Penybnuka
MaxefioHnja (BO HATaMOLLHMOT TEKCT ,CTPaHU'), BO MHTEPEC Ha NpOWMpyBake Ha
copaboTkata nomery semjute Bo obnacta Ha 34pasCTBOTO, Ce fnorosopuja 3a

CnefHoTo:

UneH 1
Crpanute ke copaboTysaar co Uen fa passujaT copaboTka nomefy ABeTe 3emju BO
obnacTuTe Ha 3ApaBCTBEHATA CTATUCTUKA W 3APABCTBEHUTE uHbopmaLm.

Ynen 2
CTpaHuTe, MO 3ae[AHUYKM [IOrOBOP, ke copaboTyBaaT BO MONETO Ha 3ApaBCTBEHaTa
CTaTUCTUKA BO CRieaHuTe obnactu:
a) ycornacysate 1 passoj Ha npuGuparbe Ha noAaToLn Ha MeryHapoaHO HUBO

6) craTucTiKa 3a MOpTanuTeT n Mopbuauter

B) cTaTMCTUKa 3a BpaboTyBata BO 34paBCTBOTO

r) keanuTeT 1 6e36€4HOCT Ha NoJATOUMTE 3a 3[paBCTBEHaTa CTaTcTuka

J) yTBpayBate Ha HaLmMoHanHuTe Gapatba 3a 3ApaBCTBEHATa CTATUCTE W HUBHO
yoorTiaCyBarbe CO MefyHapogHUTe CTavaapau.

UneHn 3

CrpaHuTe, cnopen 3aedHMuKM JOroBop, Ke copaboTysaaT BO Moneto Ha
30paBCTBEHNTE MHhOPMaLIMM BO creaHuTe obnacTu:

a) MH(OPMATHBEH CUCTEM 3a CEMEjHa MeauLMHa

6) umnnemeHTaumja Ha 6aHKa Ha NoAATOLY 3a AOKTOpUTE

B) E-ydere

r) nHchopMaTUBEH CUCTEM 33 3eneHa KapTa

1) WHpOpMaTUBEH CUCTEM 3a TeHAEepH

f) nopTan 3a objasysatbe Ha TeHaepH

€) CUCTeM 3a NOAATOLY 38 MeAULIMHCKA noMarana u marepujani

X) CUCTEM 3a ynpaByBatbe CO HOBEYKU pecypeu

3) CMCTEM 3a NOAAPLLKA HA OAYKY
S) UMNeMeHTaLVja Ha MHOPMATUBHM (DOPMATH 3a NPUBATHI NONUKITAHUKA

1) BaHka Ha noflaToum 3a NULA €O XEHAKNKEN
j) petbepenTer cepaep 3a Wudpuparse BO 3ApaBCTBOTO
K) Tene meguuuHa



11) cUCTeM 38 Ha30p Ha paBoTaTa BO NPUMAPHOTO M CEKYHAAPHOTO HYBO

Tb) HaLMOHaIHa NUCTa Ha YeKatbe 3a opraki '

m)nonnaku 3a 6e36eAHOCT Ha Npoussoam nMnneMeHTaumja Ha gopmynapu 3a
npujasysare

H) NpuMeHa Ha 30paBCTBEHa Mpexa

tb) besbeaHocT Ha uHopMaLyy BO 34paBCTBOTO

0) CTaHRapAYN BO 3APaBCTBEHO UHADOPMATUBHUOT CUCTEM

Ynex 4
3a NoCETUTE Ha EKCTIEPTUTE U OCTaHaTUOT NepcoHan of ABeTe 3eMju BO pamku Ha

0BOj paboTeH NpOTOKON
a) CTpaHara Koja npaka Ke v Nokpue TPOLLOLMTE 3a naT [0 3emjara fomakuH
6) 3emjara AomakuH rv NOKPUBa TPOLIOLWTE 33 CMECTYBakLE ! XpaHa 1 TpoLuouuTe
BO BHaTpelwHuoT coobpakaj (ako ce Heonxogx) 3a nocetutenor. MepuogoT Ha

nocerara Hema gabuje nogonr og ABe Heaenu.

Ynen 5
PaboTHuoT npoTokon cranysa Ha cina Ha OEHOT Ha MpWeMOT Ha nocneaHarta
Aunnomarcka HoTa Co Koja ce noTBpAysa aeka ce 3aBpLLEHM NpaBHUTE NpoLeaypy 3a
HEroBO Brerysate Bo cuna.. )

PaboTHuoT npoTokon Baxu aaeaHo co “Crioroabara 3a copabotka nomery Briagara Ha
Penybruka Typuuja v Bnagata Ha PenyGnuka Makenonnja Bo obnactute Ha
3APaBCTBOTO U MEAULUHCKUTE HayKK “. ‘

CknyueHo o Ckonije, Ha 05 jynn 2010 ropuHa, 80 aBa OpUTMHANHK NPUMepOoLM Ha
TYPCKN, MAKEJOHCKA W aHTTICUKM jasuK, npU LUTO CUTE TEKCTOBW CE eaHaKBo
ABTEHTUYHI. BO CNyyaj Ha Hecormnacysare ke Baxy aHrINCKUOT TEKCT

3a MurmcTepcTBOTO 3a 3paBCTBO 3a M1HMCTEPCTBOTO 3a 3APaBCTBO Ha
Ha Penybnuka Typuuja Penybnuka MakegoHuja
Mpod. fip. Huxar Tocyw [ip.3opan Crojatoscky,

MoTcekperap [llpxaBeH cexpetap



PABOTEH MPOTOKOM MNOMEIY MUHUCTEPCTBOTO 3A 3[IPABCTBO HA
PEMYBAWKA TYPLIVIJA 1 MUHWCTEPCTBOTO 3A 30PABCTBO HA PENYBIIUKA
MAKE[JOHWJA 3A BOCIMOCTABYBAHE U UMIMTNEMEHTALIMJA HA CUCTEM 3A

CEMEJHA MEOMLIMHA

Bo cornacHocT co “Cnoroatute nomery Bnagara Ha Penybnuka Typuumja n Bnagata
Ha Penybnuka MakegoHuja 3a copaboTka Bo obnactute Ha 34paBCTBOTO ¥
MeanUVHCKATe Hayxkn® og 20 mapt 1995 u 8 Hoemspu 2007, MuHucTepcTeoTO 3a
3apascTBO Ha Peny6rwka Typuuja u MuHUCTEpcTBOTO 3a 34paBCTBO Ha Penybnuka
MaxkegoHuja (BO HATamOWHUOT TEKCT ,CTpaHu'), BO WHTEpPEeC Ha npoluvpysare Ha
copaboTkaTa nomefy 3emjute BO obnacta Ha 34pasBCTBOTO , Ce Jorosopuja 3a
CINefHoTOo:

~ UYnen1
CTpaHnute ke copabotyBaar cO Lefn Aa ce BOCMOCTaBu W MMNeMeHTupa cuctemM sa
cemejHa meguuyuHa so Peny6nuka MakegoHuja.

YneH 2
3a Taa uUen, CTpaHuTe Ke pasmeHyBaaT 3Haeta U UCKYCTBO BO ofnactute Ha
cemejHaTta meauuvHa. CTpaHuTe, UCTO Taka, Ke peanusupaar B3aeMmHa pasmeHa u
obyka Ha 3gpaBCcTBEH nepcoHan.

UYnen 3
Co uen ga ce BOCMOCTaBk W UMINEMEHTUPa CUCTEMOT 3a CemMejHa MeguumHa BO
MakenoHuja, TypckaTa cTpaHa ke ofe3begu TexHudka nognpluka BO cregHuTe
obnacru:
- BOCROCTaByBare Ha UHdpacTpPyKTypa 3a ob6paboTka Ha nogarouuTe
~ jaBHO 3@paBCTBEHa WMMNNemeHTauuja
- CTPYKTypupawe Ha 34paBcTBeHVTe AOMOBU BO 3aeaHuULaTa
- npumeHa Ha cTpaTeruute M UMNNEeMeHTauwja sapagu obesbepyBame Ha
MOBP3aHOCT CO 3APaBCTBEHWTE pechopmu BO 3aepHuuaTa u obesbelysare
YYecTBO 1 NoAapLUKa o4 jasHocTa
- CTyAuM Ha 3aKOHOA4ABCTBOTO
- CcTyawu 3a crneferbe U NpoLeHKa.

Ynen 4
3a noceTuTe Ha eKCnepTWTE ¥ OCTAHATWMOT NEPCOHAas Of ABETE 3eMju BO pamku Ha

0BOj paboTeH NPOTOKOST :
a) cTpaHaTa Koja fipaka Ke rv nokpue TpoluouuTe 3a naT Ao 3emjarta JOMakvH

6) semjaTa AOMaKUH v NMOKPUBA TPOLIOUMTE 38 CMECTYBake 1 XpaHa u Tpowtoyure
BO BHaTPEWHNOT cooBpakaj (ako ce HeonxogHu) 3a nocerwutenoT. [lepuonoT Ha
nocertara Hema fa 6une nogonr of ABe He[enu.
UneH 5
PaboTHKOT NpOTOKON CcTanyBa Ha cuna Ha [EeHOT Ha npueMoT Ha nocnegHara
AVUMAOMaTCKa HOTA CO KOja ce NoTBpAyBa [leKka ce 3aBpLUeHM NpaBHUTE npoueaypu 3a
HEeroBo BrieryBate BO cuna.

PaGoTHnoT npoToKkon Baxu 3aeaHo co “Criorogbara 3a copaboTtka nomery Bnagara Ha
Penybnuka Typuwja u Bnapata wa Penybnuka Maxeponvja Bo obnactute Ha

3APABCTBOTO U MEAMLIVHCKMTE HayKu “.

Crkniyyero Bo Ckonje, Ha 05 jynu 2010 roavHa, BO ABa OpUruHanHy npuMepoun Ha
TYPCKA, MaKeQOHCKM ¥ aHIfIMCKM jasuk, npu LWITO CUTEe TEKCTOBU Ce eaHaKBo
aBTeHTUYHU.-Bo cayyaj Ha Hecornacysathe Ke BaXy aHTTINCKUOT TeKCT .

3a MuHUCTEepPCTBOTO 3a 34paBCcTBO 3a MnHUcTepcTBOTO 3a 30paBCTBO Ha
Ha Penybnuka Typuuja Peny6nuka MakepoHuja
Mpod. Op. Huxat TocyH [p.3opan CtojaHoBCKw,

MoTtcekpeTap LpxaBeH cekpeTap



PABOTEH MPOTOKON NMOMEIY MUHUCTEPCTBOTO 3A 3JPABCTBO HA
PEMYBNWKA TYPLUMJA N MUHWUCTEPCTBOTO 3A 3APABCTBO HA PENYBJIMKA
MAKEQOHWJA 3A PETUCTPALIMJA N YTBPOYBAHE HA LIEHU HA IEKOBUTE

Bo cornackocT co “Cnoroabure nomery Bnagara Ha Penybnuka Typumja u Bnapara
Ha Penybnuka MakegoHuja 3a copabotka Bo obnacTute Ha 34paBCTBOTO M
MeavuMHoKkMTE Hayku' of 20 mapT 1995 u 8 Hoemspyu 2007, MuHucTepcTBOTO 33
3gpaBcTeo Ha Peny6nuka Typumja 1 MunucTepcTBOTO 3a 3apascTeo Ha Penybnuka
MakenoHuja (80 HaTaMOLIHWOT TEKCT -,CTpaHu'), BO WHTEPEC Ha NpOLIMPYBate Ha
copaboTkaTa nomely 3semjute BO ofyacta Ha 3ApaBCTBOTO, G& AOroBopuja 3a

CneaHoTo!

YneH1
CTpaHuTe, cnopeA 3aefHWyKM foroBop, ke copaGoTysaatr Bo ofnacra Ha
pErucTpaLujaTa Ha NeKoBUTe U (hapMa-eKoOHOMCKaTa NPOUEHKa Ha CNeARUTE HaunHN:

a) pasmeHa Ha wHdopmaummn
) pa3ameHa Ha eKcrepTy 1 Aenerauun Bo obnacta Ha nekosute v papmaumjara

B) NOTTUKHYBAHE HA YYECTBOTO HA CreunjanucTi Ha KOH(EPEHUMW W HayuHU
COCTaHOLIW KOW ' Opraiusupa Hekoja of] cTpaHuTe
r) pasnuyHu TMNOBM Ha copaboTka Bo Apyru obnacTi Ha nexkosuTe U dapmauvjata

cropeq 3aef{HUyK1 A0rosop.

UneH 2
3a noceTMTE Ha eKCnepTUTE M OCTAHATMOT MEPCOHan Off ABETE 3eMju BO pamMKu Ha
0BOj paboTeH NPoTOKON !
a) cTpaHata koja npaka Ke rv nokpve TpoLLOUMTe 3a naT Ao 3emjata [OMaKuH
6) 3emjaTa fOMakvH v NOKpUBA TPOLLOUMTE 3a CMECTYBate U XpaHa U Tpotuoyure
BO BHATPElUHMOT coobpakaj (ako ce HEeOMXOAHW) 3a noceTuTenot. MepyvogoTr Ha

nocertarta Hema aabuse nNodonr of 4Be Hedenu.

YneH 3
PaBoTtHvoT npoTokon cranyBa Ha CUNA Ha OEHOT Ha MpUEeMOT Ha nocnepHara
AWMNOMATCKa HOTa CO Koja ce NOTBpAYBa [eKa Ce 3aBplleHi npasHuTe npoueaypu 3a
HEroBO Brerysawe Bo cuna.

PabBoTHWOT NpoToKon Baxw 3aefHo co “Crioronbarta 3a copabotka nomery Bnaaara Ha
Peny6nmka Typuvja v Bnagata Ha PenyGnuka Makeaonvja Bo obnactute Ha

3APaBCTBOTO U MEAULIWHCKUTE HayKu “.
CknyueHo Bo Ckonje, Ha 05 jynu 2010 roguHa, BO ABa OPUrMHANHKU NPUMEpPOLM Ha

TYPCKW, MaKEAOHCKWM M aHITIMCKM jasuK, Npu LWTO CUTE TEKCTOBY Ce €[HakKso
aBTeHTUuHYU. Bo criyyaj Ha HecornacyBarbe Ke BaXu aHIMACKNOT TEKCT .

3a MuHucTepCcTBOTO 3a@ 3APaBCTBO 3a MuHWCTEepCTBOTO 3a 34paBCTBO Ha
Ha Peny6nuka Typuuja Peny6nuka Makegonuja
Mpodh. Op. Huxat TocyH [p.3opaH CtojaHoBCK#H,

MNoTcekpeTap [pxaBeH cekpeTtap



PABOTEH NPOTOKON MOMEFY MAUHUCTEPCTBOTO 3A 3[IPABCTBO HA
PEMNYBIVKA TYPLMJA I MUHUCTEPCTBOTO 3A 30PABCTBO HA PEMYBIUKA
MAKEOHWJA 3A ONPEOENYBAHE HA 3EPATUMEHM BOMNHMLM Y1 OBYKA HA

MNEPCOHAN

Bo cornacHoct co “Cnoroa6ute nomery Bnapara Ha Peny6nuka Typumja u Bragara
Ha PenyGrmvka Makegonuja 3a copaGoTka BO 0BfacTMTe Ha 3ApaBCTBOTO W
meauumuHckuTe Hayku, od 20 mapr 1995 u 8 Hoemspu 2007, MuHUCTepcTBOTO 3a
3apaBcTBO Ha Penybnuka Typumnja u MuHucTepcTBoTO 3a 3apaBcTBo Ha Penybnuka
MakefjoHrja (B0 HaTaMOWHMOT TEKCT ,CTPaHK®), BO WHTEPEC Ha MPOLLMPYBabE Ha
copaboTkara nomery 3emjute BO obriacta Ha 34paBCTBOTO , C& [OroBOpMja 3a

CneagHoTo:

YUneH 1
Crpatute ke copaGotysaar Bo obesbeaysawero Ha KpaTkoTpajHu ofykn 3a
3/1paBCTBEHMOT MepcoHarn Bo obnacturte MOBP3aHK CO 3APABCTBOTO W MeaULMHATa,
Kou ke 6uaaT yTBpAEHM criopen 3aegHudKu JOrosop.

YneH 2
Crpahute ke ja npomoBupaar MMNNeMeHTauMjaTa Ha 36paTUMYBaKkETO Ha GonHULUTe
nomery 6onHULMTE HAa HUBHUTE MUHUCTEPCTBA 3a 34PABCTBO.

. Unen 3
3a nocetuTe Ha eKkcnepTUTE W OCTAHATUOT NEPCOHan of ABETE 3eMjU BO paMKM Ha

0B0j paBoTeH NPOTOKON :
a) crpanara koja npaka ke r nokpue TpoLoyuTe 3a naT Ao aemjaTta foMakvH

6) semjara somakuH v NOKPUBA TPOLIOLWTE 38 CMECTYBaE W XpaHa 1 TpoLLoLTe
BO BHaTpewHnoT coobpakaj (ako .ce HeonxogHu) 3a nocetutenor. MNepuonoT Ha

nocerata Hema gabwge noAoNr o ABe Heaenu.

Ynex 4
'PaboTHuoT NpoTOKON CTanyBa Ha cuna Ha [OEHOT Ha NpUeMOoT Ha nocregHara
AvnyiomaTcka HoTa Co koja ce NOTBPAYBa [ieka Ce 3aBpLUeHU NPaBHWTe Npoleaypy 3a

HEroBO BreryBame BO cuna.

PaboTHnoT npotokon Baxw 3aegHo co “Croronbara sa copaboTka nomery Bnagarta Ha
Penybrmka Typuvja u Bnagata Ha Penybnuka Makegonuja Bo obnacTute Ha

3ApaBCTBOTO U MEAUUMHCKUTE HayKu “.

CknyueHo so Ckonje, Ha 05 jynu 2010 roauxa, BO 4Ba OPUrUHANHIA NPUMEPOLMN Ha
TYPCKM, MaKeOOHCKA W aHIMUCKM jasuk, NpuM LUTC CUTE TeKCTOBU Ce efHaKso
aBTEHTWYHW. BO cryyaj Ha HecornacyBate ke BaXkn aHrMUCKUOT TEKCT .

3a MuHKUCTEPCTBOTO 3a 30paBcTBO 3a MuHUCTEpPCTBOTO 3a 3QPABCTBO Ha
Ha Peny6nuka Typuwja Peny6nuka MakepoHuja

Mpody Op. Huxar TocyH Hp.3opan CrojaHoscky,
MoTcekpeTap DOpxaseH cexpetap



PABOTEH NMPOTOKON NOMEIY MUHUCTEPCTBOTO 3A 3[IPABCTBO HA
PEMNYBINKA TYPLVJA U MUHUCTEPCTBOTO 3A 3PABCTBO HA PENYBJIMKA
MAKEIOHUJA 3A CUCTEMOT 3A MNIAKAHE CMNOPE[ YYMHOK U KPUTEPUYMU

3A TPOLIEHKA HA KBAJIUTET HA BONHULIUTE

Bo cornacHoct co “Cnorogbute nomefy Bnapara Ha Penybnuka Typuuja u Bragata
Ha Penybnuka Makengonuja 3a copabotka BO oBRacTMTe Ha 3[paBCTBOTO M
meanuuHcKiTe Hayku® og 20 mapt 1995 u 8 Hoemepu 2007, MuuucTepcTBoTO 3a
3apascteo Ha Peny6nvka Typumja 1 MUHKCTEpPCTBOTO 3a 34paBCTBO Ha PenyGnuvka
Makefionuja (BO HaTaMOLLHWMOT TEKCT “CTPaHK’), BO UHTEPEC Ha NpOoLUMPYBake Ha
copaboTaTta Bo obracra Ha 34paBCTBOTO NoMely ABETe 3eMju, ce Aorosopuja 3a

.CnejHoTo:

UneH 1
CrpanuTe ke copaboTyBaar co Uen fia ro paseujaT CUCTEMOT 3a NAakatbe Mo YYUHOK 1
KpuTEpUymMUTE 3a NPOLIEHKA Ha KkBanuUTeToT Ha BonHuuuTe Bo MakegoHuja.

YneH 2 j
Typckata crpaHa ke oBesbegu 3a Make[oHCKaTa CTpaHa TeXHUJKa Noaapiuka BO'
BpCKa CO Npea-UMNIIeMEHTaUMoHaTa KOHTPONa Ha CUCTEMOT 3a AONONMHUTENHO
nnakawe CMopes Y4YMHOK KOj Ce MMAneMeHTMpa Bo MakemoHuja v npawamwara kou
MOXaT fia Cce jaBaT 3a BpeMe Ha NOYETHUOT NEPUOA Ha UMNNeMeHTauma.

Uned 3
Crtpanvte ke peanusvpaaT pasMeHa Ha 3Haea W WUCKYCTBa 33 aKTMBHOCTUTE 3a
XapMOHK3aLUmWja Ha AMjarHOCTUYKY CPOAHNTE FPYNK U CUCTEMOT 3@ NNaKkake MO YUMHOK
CO MaKeLOHCKWNOT 34PABCTBEH CUCTEM.

Ynex 4
Typckata CTpaHa ke ro npeHece CBOETO 3Haeke 1 UCKYCTBO Ha MakeoHCKaTa CTpaHa
BO BPCKa CO MMMNNEMeHTaLujara Ha MEPEETO Ha YCNEWHOCTa Ha MHCTUTYLMMTE U Ha
nofobpysameTO Ha KBANWTETOT KOU Ce CApOBeayBaaT Bo 06f1acTa Ha 3ApaBCcTBOTO BO

Typumja.

Yneu 5
Bo ogtoc Ha Kpmepmymme 3a npoyeHka Ha keanureT Ha OOMnHUUMTE, CTpaHuTe Ke
copaboTyBaat Bo cneaxuTe obnacTu:
- NpeseHTauyja Ha CTaHaapanuTe 3a KBanuTeT Ha cnyxbute
- aKTUBHOCTM HAcoueHu Kox 6e3begHocTa Ha naumeHTuTe 1 BpaboTenuTe
- obesbepysate Ha eaykayuja Bo GonHuumTe 3a 0Byka Ha TMMOBY 3a CTaHAapPAN
3a npoleHka Ha KBanuTeT U eBanyaumja Ha 6e3begHocTa Ha nayueHTy



- 0obe3benysarbe Ha TeXHUYKA NOAAPLIKA HA MUHUCTEPCTBOTO 33 3APABCTBO NpH
NUNOT MMNNEeMeHTaumjaTa Ha NpoLeHkaTa Ha KBANUTETOT Ha 6onHuyuTe Ha

" Penybnuka MakefoHuja

- obesbenysawe Ha Texwuuka NoAdpika 3a apjanTauuja Ha anatkute 3a
NPOLEHKa Ha 33710BONCTBOTO Ha NaLUMEHTUTe Of 34PaBCTBEHUTE YCNyru

UneH 6
3a noceTuTe Ha eKCNepTUTE W OCTaHATUOT NepcoHan Of fBETE 3eMju BO pamKit Ha
0B0j paboTeH NpoToKON
a) CTpaHara Koja npaka ke v nokpue TPOLLOUUTE 3a NaT 40 3eMjata AOMakuH
6) 3emjaTa OMAKkVH Y NOKPYMBA TPOLLIOLMTE 33 CMECTYBAKE 1 XpaHa 1 TPOLLOLWTE
BO BHAaTPEeLWHMOT coobpaKkaj (ako ce HeonxoaHw) 3a nocetutenor. MepuodoT Ha
nocetara Hema fabuae nogonr o ABe Hegenu.

Ynen 7
PaboTHioT npoToKOn CTanysa Ha CUNA Ha JEHOT Ha NPUeMOT Ha nocregHata
AVNNOMATCKa HOTa CO Koja Ce NOTBPAYBa Aeka Ce 3aBpLUeHY NpaBHUTE NpoLedypw 3a
HEroBO BreryBak-e Bo cuna.

PaboTHuoT npotokon Baxu 3aefHo co “CrioroaBata 3a copabotka nomery Bnapata Ha
Penybruka Typuvja u Bnapata Ha Penybnuka MakegoHuja Bo obnactute Ha
30paBCTBOTO M MESULMHCKUTE HayKK “.

Cknyyeno o Ckonje, Ha 05 jynu 2010 roauHa, BO 48a OPUTMHANHM NPUMEPOLI Ha
TYPCKM, MaKEQOHCKM W @HIMUCKW jasuk, NpU LUTO CUTe TEKCTOBU Ce eaHaKkso
aBTeHTUYHK. Bo cnyyaj Ha HecornacyBawbe ke BaXu aHrMUCKIUOT TEKCT

3a MuHnCTepCTBOTO 3a 34PaBCTBO 3a Mutuctepcrsoto 3a 3APaBCTBO Ha
Ha Penybouka Typuuja Penybnuka Makegonuja
Mpodh. [p. Huxar TocyH : [p.3opan CrojaHoBCKy,

MoTcekpeTap - [ipxaseH cexpaTap



WORKING PROTOCOL BETWEEN THE MINISTRY OF HEALTH OF THE
REPUBLIC OF TURKEY AND THE MINISTRY OF HEALTH OF THE REPUBLIC
OF MACEDONIA ON OUTSOURCING OF MEDICAL SERVICES

In accordance with the “Agreements between the Government of the Republic of
Turkey and the Government of the Republic of Macedonia on Cooperation in the Fields of
Health and Medical Sciences” dated 20 March 1995 and 8 November 2007, the Ministry of
Health of the Republic of Turkey and the Ministry of Health of the Republic of Macedonia
(hereinafter referred to as the-“Parties™), with a view to enhancing the cooperation in the
field of health between the two countries, have agreed as follows:

ARTICLE 1

The Parties will cooperate in outsourcing legislation and 1mplementat10ns in the
following fields upon mutual agreement:

a) Implementation and legislation regarding provision of required services in health

service delivery from other public health service providers
b) Implementation and legislation regarding provision of required services in health

service delivery from private sector
¢) Defining standards of outsourcing of required services in health service delivery.

ARTICLE 2

For visits of experts and other personnel of both countries within the framework of

this Working Protocol:
a) The Sending Party will cover round-trip travel expenses to the Hosting Party.

b) The Hosting Party will cover board, lodging and domestic travel (if necessary) of
the visitor. This period will not be longer than two weeks.

ARTICLE 3

This Working Protocol ‘shall enter into force on the date of the receipt of the last
diplomatic note confirming that the domesuc legal procedures reqmred for its entry into
force have been fulfilled.

It shall remain in force concurrently with the “Agreement between the Government
of the Republic of Turkey and the Government of the Republic of Macedonia on

Cooperation in the Field of Health”

Done in Skopje, on 05 July 2010, in two original copies in Turkish, Macedonian and
English, all texts being equally authentic. In case of divergence of interpretation, the English

text shall prevail.

On Behalf of the Ministry of Health On Behalf of the Ministry of Health
of the Republic of Turkey -of the Republic of Macedonia
Prof.Dr. Nihat Tosun Dr. Zoran Stojanovski

Undersecretary State Secretary



WORKING PROTOCOL BETWEEN THE MINISTRY OF HEALTH OF THE
REPUBLIC OF TURKEY AND THE MINISTRY OF HEALTH OF THE REPUBLIC
OF MACEDONIA ON EMERGENCY PATIENT TRANSPORTATION AND CRISIS

MANAGEMENT

In accordance with the “Agreements between the Government of the Republic of

Turkey and the Government of the Republic of Macedonia on Cooperation in the Fields of

Health and Medical Sciences” dated 20 March 1995 and 8 November 2007, the Ministry of

Health of the Republic of Turkey and the Ministry of Health of the Republic of Macedonia

' (hereinafter referred to as the “Parties”), with a view to enhancing the cooperation in the
field of health between the two countries, have agreed as follows:

ARTICLE 1
The Parties, will cooperate in order to develop emergency patient transportation and
crisis management,

ARTICLE 2

The Parties have agreed upon technical cooperation (consultancy, exchange of
opinions, mutual visits) addressing establishment, operation and development of pre-
hospital emergency services.

ARTICLE 3

The Turkish Party will provide Medical Rescue Trainings to health personnel who
will be assigned during disasters in Macedonia. '

ARTICLE 4

The Turkish Party can organize Emergency Medicine Certification Programme for
Macedonian emergency health personnel in Turkey and in Macedonia. The aforementioned
trainings shall include the following courses:

a) Basic Module

b) Trauma Resuscitation

¢) Advanced Life Support for Adults
d) Advanced Life Support for Children



ARTICLE 5

Moreover, the Turkish Party can organize trainings and courses in the following
fields upon the request of the Macedonian Party: :

a) Course on medical protection against chemical and biological agents
b) Training on Hospital Disaster Plan
¢) Trainings on first aid to increase first aid concept

ARTICLE 6

For visits of experts and other personnel of both countries within the framework of
this Working Protocol:

a) The Sending Party will cover round-trip travel expenses to the Hosting Party.
b) The Hosting Party will cover board, lodging and domestic travel (if necessary) of
the visitor. This period will not be longer than two weeks.

ARTICLE 7

~ This Working Protocol shall enter into force on the date of the receipt of the last
diplomatic note confirming that the domestic legal procedures required for its entry into
force have been fulfilled.

- It shall remain in force concurrently with the “Agreement between the Government
of the Republic of Turkey and the Government of the Republic of Macedonia on
Cooperation in the Field of Health”.

Done in Skopje, on 05 July 2010, in two original copies in Turkish, Macedonian and
English, all texts being equally authentic. In case of divergence of interpretation, the English
text shall prevail.

On Behalf of the Ministry of Health On Behalf of the Ministry of Health
of the Republic of Turkey of the Republic of Macedonia
Prof.Dr. Nihat Tosun Dr. Zoran Stojanovski

Undersecretary State Secrefary



WORKING PROTOCOL BETWEEN THE MINISTRY OF HEALTH OF THE
REPUBLIC OF TURKEY AND THE MINISTRY OF HEALTH OF THE REPUBLIC
OF MACEDONIA ON DEVELOPMENT OF COOPERATION IN THE FIELDS OF
HEALTH STATISTICS AND HEALTH INFORMATION

In accordance with the “Agreements between the Government of the Republic of
Turkey and the Government of the Republic of Macedonia on Cooperation in the Fields of
Health and Medical Sciences™ dated 20 March 1995 and 8 November 2007, the Ministry of
Health of the Republic of Turkey and the Ministry of Health of the Republic of Macedonia
(hereinafter referred to as the “Parties”), with a view to enhancing the cooperation in the
field of health between the two countries, have agreed as follows:

ARTICLE 1

The Parties will cooperate in order to develop collaboration between the two
countries in the fields of health statistics and health information.

ARTICLE 2

 The Parties, upon mutual agreement, will cooperate in the field of health statistics in
the following areas:

a) Harmonization and development of data collecting at international level.

b) Mortality and morbidity statistics

c) Health employment statistics

d) Quality of and data safety for health statistics

¢) Determining national requirements for health statistics and harmonizing them with

international standards.

ARTICLE 3

The Parties, upon mutual agreement, will cooperate in the field of health information
in the following areas:

a) Family Medicine Information System

b) Doctor Data Bank Implementation

¢) E-Learning

d) Patient Rights Information System

e) Green Card Information System

) Tender Information System

g) Ténder Notice Announcing Portal

h) Medical Device and Material Record System
i) Human Resources Management System

j) Decision Support System

k) Private Polyclinic Information Forms Implementation
1) Handicapped Data Bank

m) Health Coding Reference Server

n) Tele-Medicine



0) Primary and Secondary Levels Performance Surveillance System -

p) National Organ Waiting List
1) Product Safety Complaints and Denouncement Form Implementatlon

s) Health-Net Implementation
t) Information Security in Health
u) Standards in Health Information Systems

ARTICLE 4

For visits of experts and other personnel of both countries within the framework of
this Working Protocol:

a) The Sending Party will cover round-trip travel expenses to the Hosting Party.
b) The Hosting Party will cover board, lodging and domestic travel (if necessary) of
the visitor. This period will not be longer than two weeks.

ARTICLE 5

This Working. Protocol shall enter into force on the date of the receipt of the last
diplomatic note confirming that the domestic legal procedures required for its entry into
force have been fulfilled.

It shall remain in force concurrently with the “Agreement between the Government
of the Republic of Turkey and the Government of the Republic of Macedonia on
Cooperation in the Field of Health”.

Done in Skopje, on 05 July 2010, in two original copies in Turkish, Macedonian and
English, all texts being equally authentic. In case of divergence of interpretation, the English

text shall prevail.

On Behalf of the Ministry of Health On Behalf of the Ministry of Health
of the Republic of Turkey of the Republic of Macedonia
Prof Dr. Nihat Tosun | Dr. Zoran Stojanovski

Undersecretary State Secretary



WORKING PROTOCOL BETWEEN THE MINISTRY OF HEALTH OF THE
REPUBLIC OF TURKEY AND THE MINISTRY OF HEALTH OF THE REPUBLIC
OF MACEDONIA ON ESTABLISHMENT AND IMPLEMENTATION OF FAMILY

MEDICINE SYSTEM
In accordance with the “Agreements between the Government of the Republic of
Turkey and the Government of the Republic of Macedonia on Cooperation in the Fields of
Health and Medical Sciences™ dated 20 March 1995 and 8 November 2007, the Ministry of
Health of the Republic of Turkey and the Ministry of Health of the Republic of Macedonia
(hereinafter referred to as the “Parties™), with a view to enhancing the cooperation in the
field of health between the two countries, have agreed as follows:

ARTICLE 1

The Parties will cooperate in order to establish and implement Family Medicine
System in Macedonia.
ARTICLE 2

To this end, the Parties will exchange knowledge and experience in the field of
Family Medicine. Furthermore, they will realize mutual exchange and training of health
personnel.

ARTICLE 3

In order to establish and implement Family Medicine system in Macedonia, the
Turkish Party will provide technical support in the following areas:

- Establishing information processing infrastructure

- Public health implementations

- Structuring of community health centre

- Strategies and implementations to be followed to communicate health reforms to

the community and to ensure public participation and support
- Legislation studies
- Monitoring and assessment studies.

ARTICLE 4

For visits of experts and other personnel of both countries within the framework of
this Working Protocol:

a) The Sending Party will cover round-trip travel expenses to the Hosting Party.
b) The Hosting Party will cover board, lodging and domestic travel (if necessary} of
the visitor. This period will not be longer than two weeks.

ARTICLE 5

This Working Protocol shall enter into force on the date of the receipt of the last
diplomatic note confirming that the domestic legal procedures required for its entry into
force have been fulfilled.

It shall remain in force concurrently with the “Agreement between the Government
of the Republic of Turkey and the Government of the Republic of Macedonia on
Cooperation in the Field of Health™.

Done in Skopje, on 05 July 2010, in two original copies in Turkish, Macedoman and
English, all texts being equally authentic. In case of divergence of interpretation, the English
text shall prevail.

On Behalf of the Ministry of Health On Behalf of the Ministry of Health
of the Republic of Turkey of the Republic of Macedonia
Prof.Dr. Nihat Tosun Dr. Zoran Stojanovski

Undersecretary State Secretary



WORKING PROTOCOL BETWEEN THE MINISTRY OF HEALTH OF THE
REPUBLIC OF TURKEY AND THE MINISTRY OF HEALTH OF THE REPUBLIC
OF MACEDONIA ON LICENSING AND PRICING OF PHARMACEUTICALS

In accordance with the “Agreements between the Government of the Republic of
Turkey and the Government of the Republic of Macedonia on Cooperation in the Fields of
Health and Medical Sciences” dated 20 March 1995 and 8 November 2007, the Ministry of
Health of the Republic of Turkey and the Ministry of Health of the Republic of Macedonia
(hereinafter referred to as the “Parties”), with a view to enhancing the cooperation in the
field of health between the two countries, have agreed as follows:

ARTICLE 1

The Parties, upon mutual agreement, will cooperate in the fields of licensing, pricing
of pharmaceuticals and pharma-economical assessment through the following means:

a) Exchange of information
b) Exchange of experts and delegations in the fields of pharmaceuticals and

pharmacy
¢) Encouraging the participation of specialists at conferences and scientific meetings

to be organized by either of the Parties.
d) Different types of cooperation in the other fields of pharmaceuticals and

pharmacy upon mutual agreement.

ARTICLE 2
For visits of experts and other personnel of both countries within the framework of
this Working Protocol: ‘

a) The Sending Party will cover round-trip travel expenses to the Hosting Party.
b) The Hosting Party will cover board, lodging and domestic travel (if necessary) of
the visitor. This period will not be longer than two weeks.

ARTICLE 3

This Working Protocol shall enter into force on the date of the receipt of the last
diplomatic note confirming that the domestic legal procedures required for its entry into
force have been fulfilled.

It shall remain in force concurrently with the “Agreement between the Government
of the Republic of Turkey and the Government of the Republic of Macedonia on
Cooperation in the Field of Health”.

Done in Skopje, on 05 July 2010, in two original copies in Turkish, Macedonian a.'nd
English, all texts being equally authentic. In case of divergence of interpretation, the English

text shall prevail.

On Behalf of the Ministry of Health

On Behalf of the Ministry of Health ‘
of the Republic of Macedonia

of the Republic of Turkey

Dr. Zoran Stojanovski

Prof.Dr. Nihat Tosun
State Secretary

Undersecretary



WORKING PROTOCOL BETWEEN THE MINISTRY OF HEALTH OF THE
REPUBLIC OF TURKEY AND THE MINISTRY OF HEALTH OF THE REPUBLIC
OF MACEDONIA ON DETERMINING SISTER HOSPITALS AND PERSONNEL

: TRAINING

In accordance with the “Agreements between the Government of the Republic of
Turkey and the Government of the Republic of Macedonia on Cooperation in the Fields of
Health and Medical Sciences™ dated 20 March 1995 and 8 November 2007, the Ministry of
Health of the Republic of Turkey and the Ministry of Health of the Republic of Macedonia
(hereinafter referred to as the “Parties”), with a view to enhancing the cooperation in the

field of health between the two countries, have agreed as follows:
ARTICLE 1

The Parties will corporate in providing short term trainings for health personnel in
the fields to be determined upon mutual agreement related to health and medicine.

ARTICLE 2

The Parties will promote Sister Hospital implementations between the hospitals of
their Ministries of Health.

ARTICLE 3

For visits of experts and other personnel of both countries within the framework of

this Working Protocol:
a) The Sending Party will cover round-trip travel expenses to the Hosting Party.

b) The Hosting Party will cover board, lodging and domestic travel (if necessary) of
the visitor. This period will not be longer than two weeks.

ARTICLE 4

This Working Protocol shall enter into force on the date of the receipt of the last
diplomatic note confirming that the domestic legal procedures required for its entry into
force have been fulfilled.

It shall remain in force concurrently with the “Agreement between the Government
of the Republic of Turkey and the Government of the Republic of Macedonia on
Cooperation in the Field of Health”.

Done in Skopje, on 05 July 2010, in two original copies in Turkish, Macedonian and
English, all texts being equally authentic. In case of divergence of interpretation, the English
text shall prevail.

On Behalf of the Ministry of Health On Behalf of the Ministry of Health
of the Republic of Turkey of the Republic of Macedonia
Prof:Dr. Nihat Tosun Dr. Zoran Stojanovski

Undersecretary State Secretary



WORKING PROTOCOL BETWEEN THE MINISTRY OF HEALTH OF THE
REPUBLIC OF TURKEY AND THE MINISTRY OF HEALTH OF THE REPUBLIC
OF MACEDONIA ON PERFORMANCE BASED PAYMENT SYSTEM AND
QUALITY ASSESSMENT CRITERIA OF HOSPITALS:

In accordance with the “Agreements between the Government of the Republic of
Turkey and the Government of the Republic of Macedonia on Cooperation in the Fields of
Health and Medical Sciences” dated 20 March 1995 and 8 November 2007, the Ministry of
Health of the Republic of Turkey and the Ministry of Health of the Republic of Macedonia
(hereinafter referred to as the “Parties”), with a view to enhancing the cooperation in the
field of health between the two countries, have agreed as follows:

ARTICLE 1

The Parties shall cooperate in order to develop performance based payment system
and quality assessment criteria of hospitals in Macedonia.

ARTICLE 2

 The Turkish Party shall provide the Macedonian Party with technical support
regarding pre-implementation control of Performance Based Supplementary Payment
System to be implemented in Macedonia and the issues which might occur during initial

period of implementation.

ARTICLE 3

The Parties shall realize exchange of knowledge and experience on harmonization
activities of Diagnostic Related Groups and Performance Based Payment System with the

Macedonian Health System.

ARTICLE 4

The Turkish Party shall convey its knowledge and experience to the Macedonian
Party on Institutional Performance Measurement and Quality Improvement implementations
which are being conducted in the field of health in Turkey. '

ARTICLE 5

Regarding the Quality Assessment Criteria of Hospitals, the Parties shall cooperate
in the following fields:

- Presentation of service quality standards
- Activities addressing patient and employee safety
Providing education in hospitals for training of quality assessment standards and

patient safety evaluation teams.



- Providing technical support fo the pilot implementation of quality assessment of
hospitals of Ministry of Health of Macedonia.
- Providing technical support to adaptation of health service users’ satisfaction

assessment tools in Macedonia,

ARTICLE 6

For visits of experts and other personnel of both countries within the framework of
this Working Protocol:

a) The Sending Party will cover round-trip travel expenses to the Hosting Party.
b) The Hosting Party will cover board, lodging and domestic travel (if necessary) of
the visitor. This period will not be longer than two weeks. ‘ :

ARTICLE7

This Working Protocol shall enter into force on the date of the receipt of the last
diplomatic note confirming that the domestic legal procedures required for its entry into
force have been fulfilled.

Tt shall remain in force concurrently with the “Agreement between the Government
of the Republic of Turkey .and the Government of the Republic of Macedonia on
Cooperation in the Field of Health”.

Done in Skopje, on 3 July 2010, in two original copies in Turkish, Macedonian and
English, all texts being equally authentic. In case of divergence of interpretation, the English
text shall prevail.

On Behalf of the Ministry of Health On Behalf of the Ministry of Health
of the Republic of Turkey of the Republic of Macedonia
Prof.Dr. Nihat Tosun Dr. Zoran Stojanovski

Undersecretary , State Secretary
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